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Trincia-erba con raccoglitore e scarico a livello del terreno

Flail mower for lawns, gardens, parks, 
sports ! elds. The variety of tools and ac-
cessories available allows it to be used 
in various applications such as accurate 
grass cut, collection of leaves and resi-
dues, scari! cation of the turf, etc. Rear 
container for chopped grass with a ca-
pacity of up to 1,1 cubic meter (up to 
39 cubic feet). The not excessive weight 
allows its use on small tractors.

Broyeur pour pelouses, jardins, parcs, 
terrains de sport. La variété d’outils et 
d’accessoires disponibles lui permet 
d’être utilisés dans diverses applications 
telles que la coupe précise de l’herbe, 
la collecte des feuilles et des résidus, la 
scari! cation du gazon, etc. Conteneur 
arrière pour herbe hachée d’une capa-
cité allant jusqu’à 1,1 mètre cube. Son 
poids modéré lui permet d’être utilisé 
sur des tracteurs de puissance limitée.

Mulchgerät mit 
Grasaufnahmebehälter
Mulchgerät für Rasen, Gärten, Parks, 
Sportplätze, Reitenhöfe. Die Vielfalt der 
verfügbaren Werkzeuge und Zubehör-
teile ermöglicht den Einsatz in verschie-
denen Anwendungen wie dem präzisen 
Schneiden von Gras, dem Sammeln von 
Blättern, Rückständen und Pferdeäp-
fel, dem Vertikutieren des Rasens usw. 
Heckaufnahmebehälter für gehäcksel-
tes Gras mit einem Fassungsvermögen 
von bis zu 1,1 Kubikmetern. Das nicht 
übermäßige Gewicht ermöglicht den 
Einsatz auf Traktoren mit geringer PS 
Leistung.

Trituradora para césped, jardines, par-
ques, campos deportivos. La variedad de 
utiles y accesorios disponibles permite 
su uso en diversas aplicaciones como 
corte preciso de césped, recogida de ho-
jas y residuos, escari! cación del césped, 
etc. Contenedor trasero para hierba pi-
cada con capacidad de hasta 1,1 metros 
cúbicos. El peso no excesivo permite su 
uso incluso en tractores poco potentes.

STANDARD EQUIPMENT:
3-point linkage Cat. 1 • Driveline 
• Cast iron gear box including free 
wheel • Rear roller adjustable by han-
dles, stainless steel bearings in roller 
supports • Different types of tools 
available on the rotor • Grass collec-
tor opening through double hydraulic 
cylinder (the tractor has to be pro-
vided with hydraulic distributor and 
quick couplings) • Pipes and quick 
couplings • Front pivoting wheels • 
Built according CE rules

ON REQUEST:
• Front leveling roller for accurate 
adjustment of cut depth (suggested 
with verticut knives) • Kit of wheels 
springs

DOTATION STANDARD:
Attelage à 3-points Cat.1 • Cardan 
standard • Boîtier en fonte avec roue 
libre • Rouleau arrière réglable avec 
poignées, roulements en acier inoxy-
dable • Rotor avec différents types 
d’outils disponibles • Double cylindre 
hydraulique pour l’ouverture du ra-
masseur (le tracteur doit être équipé 
d’un distributeur hydraulique et de 
raccords rapides) • Tubes et attelages 
rapides • Roues pivotantes arrières • 
Construit selon le normes CE

OPTIONS:
• Rouleau avant pour le réglage plus 
précise de la profondeur de coupe 
(conseillé avec couteaux verticut)
• Kit ressorts pour roues.

SERIENAUSRÜSTUNG:
3-Punkt Anschluss Kat.1 • Gelenk-
welle • Innerer Freilauf in gusseiser-
nem Getriebe • Hintere Walze mittels 
Drehknöpfen höhenverstellbar, Rol-
lenlager aus Edelstahl • Verschiede-
ne Arten von Werkzeugen sind am 
Rotor verfügbar • Sammelöffnung 
über doppelten Hydraulikzylinder (der 
Traktor muss mit einem Wegeventil 
mit Schnellkupplungen ausgestattet 
sein) • Leitungen und Kupplungen • 
Drehende Fronträder • Gemäß “CE” 
Normen erzeugt

SONDERAUSSTATTUNG:
• Vordere Nievellierungwalze zur 
Feineinstellung der Schnitttiefe (emp-
fohlen bei Verticut-Messern) • Rad-
federsatz

EQUIPAMIENTO DE SERIE:
Conexión de 3 puntos Cat. 1 • Cardán 
standard • Multiplicador en en hierro 
fundido con rueda libre interna • Ro-
dillo trasero regulable en altura me-
diante pomos, rodamientos de rodillos 
de acero inoxidable • Varios tipos de 
herramientas disponibles en el rotor • 
Apertura del colector mediante doble 
cilindro hidráulico (el tractor debe estar 
equipado con un distribuidor hidráulico 
con acoplamientos rápidos) • Tubos y 
injertos rápidos • Ruedas frontales • A 
cumplimiento de las normas CE

A PETICIÓN:
• Rodillo nivelador frontal para ajuste 
! no de la profundidad de corte (sug-
erido con cuchillas verticut) • Kit de 
resortes de ruedas.

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE:
• Attacco a 3 punti cat.1 
• Albero cardanico 
• Moltiplicatore in ghisa con ruota libera interna 
• Rullo posteriore regolabile in altezza mediante manopole, 

cuscinetti rullo in acciaio INOX 
• Disponibili vari tipi di utensili sul rotore
• Apertura raccoglitore mediante doppio cilindro 

idraulico (il trattore deve essere provvisto di distributore 
oleodinamico a innesti rapidi)

• Tubi e innesti rapidi 
• Ruote anteriori pivotanti 
• Conforme alle norme CE

A RICHIESTA:
• Rullo livellatore anteriore per regolazione ! ne della 

profondità di taglio (suggerito con coltelli verticut)
• Kit molle di ritegno ruote.

Coltelli a spatola
Paddle knives
Couteaux à cuillière
Spachtelmessern
Cuchillos a espátula

Trinciaerba per prati, giardini, parchi, campi sportivi. La varietà di utensili ed accessori disponibili ne consente 
l’utilizzo in svariate applicazioni come p.es. taglio accurato dell’erba, raccolta di foglie e residui, scari! cazione 
del manto erboso ecc. Contenitore posteriore per l’erba trinciata con capacità ! no a 1,1 metri cubi. Il peso 
non eccessivo ne consente l’utilizzo su trattori di potenza limitata.

Trituradora con colectorBroyeur avec bac de ramassageFlail mower with gras collector

Coltelli doppi
Double knife
Double couteaux
Doppelmesser
Cuchillo doble

Coltelli “Verticut 35 mm”
“Verticut” knives 35 mm
Couteaux “Verticut” 35 mm
“Verticut” Messer 35 mm
Cuchillos “Verticut” 35 mm

Coltelli “Verticut 70 mm”
“Verticut” knives 70 mm
Couteaux “Verticut” 70 mm
“Verticut” Messer 70 mm
Cuchillos “Verticut” 70 mm

MOD.

Kg Lbs LITRI/LITRES

MT31R - 105 315 695 650

MT31R - 130 350 772 800

MT31R - 155 390 860 950

MT31R - 180 430 948 1100


